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Se enfrentan a ro-
bos, extorsiones y se-
cuestros, a menudo a 
manos de funcionarios

por Mexico News Daily

Hace casi un mes, el go-
bierno federal anunció un 
cierre temporal de la fron-
tera sur al tráfico no esencial. 
Esta semana, la Casa Blanca 
anunció que México, Hon-
duras y Guatemala desple-
garían tropas “para dificul-
tar el cruce de fronteras”.

Sin embargo, los mi-
grantes continúan l le-
gando al país en ruta ha-
cia los Estados Unidos.

They face robbery, ex-
tortion and kidnapping, of-
ten at the hands of officials 

by Mexico News Daily

Almost a month ago 
the federal government 
announced a temporary 
closure of the southern 
border to nonessential traf-
fic. This week, the White 
House announced that 
Mexico, Honduras and 
Guatemala would deploy 
troops “to make crossing 
the borders more difficult.”

Yet migrants continue to 
stream into the country en 
route to the United States.

His daughter, Me-
l i n d a  R o m e ro ,  c o n -
firmed the death of the 
one who ruled the coun-
try from 1977 to 1985

by the El Reportero’s wire 
services 

Former Governor Car-
los Romero Barceló, the 
tough statesman leader 
who for more than 50 years 
was on the front lines of the 
battle for statehood from the 
three most relevant elective 
positions in Puerto Rico’s 
politics and who, until his 
last day of health, contin-
ued to preach with his A 
characteristic passion for 
the annexation of the is-
land to the United States, 
he died today at the age 
of 88, his family reported.

“At 9:30 p.m. on Sun-
day, May 2, 2021, by the 
hand of my mother, my son 
Cristopher and I, my father 
passed away. We appreciate 
all the prayers that were kept 
throughout this process. We 
ask for a little time to as-
similate everything and we 
will soon be offering more 

Ni Air Canada ni 
Wes tJe t  reanudarán 
l o s  v u e l o s  e n  m a y o 
como estaba previsto

por los servicios de cable de 
El Reportero

14 de abril de 2021 - 
Dos aerolíneas canadienses 
extendieron su suspen-
sión de vuelos a México.

WestJet anunció el mar-
tes que extenderá su sus-
pensión de vuelos a desti-
nos en México y el Caribe 
hasta el 4 de junio, mien-
tras que Air Canada dijo 
que no llevaría pasajeros a 
destinos soleados en mayo 
como se había planeado.

“Estamos extendiendo 
nuestra suspensión con la 
clara expectativa de que 
a medida que se vacu-
nen más canadienses, la 
política del gobierno se 
transitará”, dijo el presi-
dente y director ejecu-
tivo de WestJet, Ed Sims.

“... Junto con un lanza-
miento de vacunas acelera-

Mexicans are heading to US again: 
massive increase in migration recorded

by Joanne Washburn

Not a fan of garlic? 
You’re missing out. Sure, 
its strong, pungent scent and 
flavor can take some get-
ting used to, but the sulfur 
compounds that give garlic 
its unpleasant characteris-
tics are also responsible for 
its many health benefits.

T h e  a m a z i n g 
health benefits of garlic

Here are 14 good reasons 
to add garlic to your diet:

G a r l i c  h e l p s 
t re a t  c o l d s  –  G a r l i c 
can relieve symptoms of 
the common cold pretty 
quickly. It can also lower 

por Joanne Washburn

¿No eres fanático del 
ajo? Te lo estás perdiendo. 
Claro, su aroma y sabor 
fuerte y penetrante puede 
tomar algún tiempo para 
acostumbrarse, pero los 
compuestos de azufre que le 
dan al ajo sus características 
desagradables también son 
responsables de sus muchos 
beneficios para la salud.

Los increíbles benefi-
cios para la salud del ajo

Aquí  hay  14  bue -
n a s  r a z o n e s  p a r a 
agregar ajo a su dieta:

El ajo ayuda a tratar 
los resfriados: el ajo puede 

your risk of catching a cold 
in the first place. A 2014 
study showed that people 
who took a garlic tablet every 
day for three months had 
fewer bouts of the cold than 
people who took a placebo.

Garlic lowers blood 
pressure – Garlic helps blood 
flow more easily through 
your  body.  According 
to a 2014 report,  aged 
garlic extract can lower 
blood pressure in people 
with hypertension. Health 
experts recommend eating 
at least four cloves of garlic 
per day to enjoy this benefit.

Garlic lowers choles-

Migrants continue cross-
ing the southern border
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year, a figure equivalent 
to two-thirds of all ar-
rests of Mexicans by the 
U.S. Customs and Border 
Protection (CBP) in 2020.

If the trend continues, 
almost 590,000 Mexicans 
will  be intercepted by 
the CBP this year, which 
would be the highest num-
ber since 2008, when more 
than 600,000 were detained.

The spike in the number 
of Mexicans trying to en-
ter the U.S. without going 
through official immigration 
channels comes after years 
of decreases in migration 
flows across the northern 
border. In 2017 — for the 
first time ever — the num-
ber of Mexicans return-
ing home from the United 
States exceeded the number 
of Mexicans heading north.

Migration expert Eu-
n ice  Rendón  to ld  the 
newspaper Milenio that 
CBP arrests of Mexicans 
last month were more than 
four times higher than the 
level seen in recent years.

“In March, for exam-
ple, border patrol captured 
171,000 people, of whom 
68,000 were Mexicans. 
… What we have seen in 
other years is [the deten-
tion of] 15,000 Mexicans 
[per month],” she said.

Rendón attributed the 
surge to economic factors re-
lated to the coronavirus pan-
demic as well as displace-
ment caused by violence.

In the almost 2 1/2 years 
since President López Ob-
rador took office, about 
776,000 Mexicans have 
been detained by the CBP, 
meaning that arrests dur-
ing the six-year term of the 
current government are on 
track to exceed the num-
ber recorded during the 
2012–2018 presidency of 
Enrique Peña Nieto, during 
which about 1.15 million 
Mexicans were intercepted.

Writing in the news-
paper El Universal, col-
umnist León Krauze noted 
that López Obrador said in 

Unos 147.000 mexica-
nos fueron detenidos por 
agentes fronterizos de Esta-
dos Unidos en los primeros 
tres meses del año, una cifra 
equivalente a dos tercios de 
todos los arrestos de mexi-
canos por parte de la Ofi-
cina de Aduanas y Protec-
ción Fronteriza (CBP) de 
Estados Unidos en 2020.

Si la tendencia con-
tinúa, las autoridades 
e s t a d o u n i d e n s e s  p o -
drían ver e l  número 
más  a l to  desde  2008

por Mexico News Daily

Los mexicanos están 
intentando cruzar ilegal-
mente a Estados Unidos en 
cantidades que no se habían 
visto en más de una década.

Según un informe pub-
licado el miércoles por The 
Guardian, los migrantes cen-
troamericanos cruzaban ha-
cia México en una mañana 
reciente en Frontera Coro-
zal, una remota ciudad fron-
teriza en el río Usumacinta 
en Chiapas, sin tener que 
mostrar documentos a nadie.

El periódico dijo que 
la situación “parecía nor-
mal”, y señaló que grupos 
de hombres, mujeres y ni-
ños desembarcaban de botes 
en suelo mexicano antes de 
subirse a los taxis y pasar 
a toda velocidad por una 

According to a report 
published Wednesday by 
The Guardian, Central 
American migrants were 
crossing into Mexico on 
a recent morning at Fron-
tera Corozal, a remote 
border town on the Usu-
macinta River in Chiapas, 
without having to show 
documents  to  anyone.

The newspaper said 
the situation “looked like 
business as usual,” noting 
that groups of men, women 
and children were disem-
barking from boats onto 
Mexican soil before get-

If trend continues, 
US authorities could see 
highest number since 2008 

by Mexico News Daily

Mexicans are attempt-

ing to cross illegally into the 
United States in numbers not 
seen for more than a decade.

Some 147,000 Mexi-
cans were detained by 
U.S. border agents in the 
first three months of the 
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aliviar los síntomas del res-
friado común con bastante 
rapidez. También puede re-
ducir el riesgo de contraer 
un resfriado en primer lugar. 
Un estudio de 2014 mostró 
que las personas que toma-
ron una tableta de ajo todos 
los días durante tres meses 
tuvieron menos ataques de 

resfriado que las personas 
que tomaron un placebo.

El ajo reduce la pre-
sión arterial: el ajo ayuda 
a que la sangre fluya más 
fácilmente a través de su 
cuerpo. Según un informe 
de 2014, el extracto de ajo 

14 surprising ways garlic improves 
your health (plus garlic tea recipe)

Fallece ex 
gobernador 
de Puerto 
Rico Carlos 
Romero 
Barceló

Former Puerto 
Rico Governor 
Carlos Romero 
Barceló dies

See BORDER page 4

Los migrantes siguen 
cruzando la frontera sur

14 maneras sorprendentes en 
las que el ajo mejora su salud 
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N O T E  F R O M 
T H E  E D I T O R

D e a r  r e a d e r s :

We are witnessing an 
unprecedented censorship, 
never seen before in the his-
tory of the United States, 
where private individuals 
with biased agendas and 
special interests control 
what you can say through 
privately-owned internet 
platforms called social me-
dia - which is today the vehi-
cle for expressing ourselves.

Private  individuals 
have usurped our rights to 
express ideas and political 
views, by censuring and 
banning those who express 
and expose views contrary 
to the official discourse and 
and those of the platform 
owners personal, biased 
beliefs. It reminds me of 
China, the former Soviet 
Union, North Korea, and 

  
Cuba, where the principle 
of liberty - and free speech 
- do not exist beyond a text 
on paper, and only those 
views coming from the 
government are accepted. 

In the United States, 
The Founding Fathers 
wrote the First Amendment 
in response to two cen-
turies of state-sponsored 
religious conflict and op-
pression in America, and 
with a keen understanding 
of the religious persecution 
in European nations result-
ing from official state re-
ligions and religious wars.

Our country has been 
the standard and role model 
of Liberty in the so-called 
democratic world of nations. 
But today, without any pub-
lic hearings and competent 
legal guards, behind close 
doors and without unbiased 
scrutiny, those individu-
als - owners of the internet 
platforms - are doing and 

undoing our First Amend-
ment rights as they please.

The 1st and 14th Insti-
tute, founded by a group of 
bipartisan current and for-
mer Silicon Valley tech ex-
ecutives that are concerned 
about free speech in the 
United States, issued the fol-
lowing statement regarding 
May 5’s decision by Face-
book’s Oversight Board to 
continue the company’s ban 
on former President Trump.

“If inflammatory false 
content alone should cause 
a user to be banned, then 
much of today’s political 
speech would therefore need 
to be blocked and politi-
cians banned since their 
speech is regularly inflam-
matory and often labels 
opponents as evil people 
who deserve any harm they 
receive,” said Mike Mat-
thys, co-founder of the 1st 

NOTA DEL EDITOR

Quer idos  l ec to re s :

Estamos siendo testigos 
de una censura sin preceden-
tes, nunca antes vista en la 
historia de los Estados Uni-
dos, donde particulares con 
agendas sesgadas e intereses 
especiales controlan lo que 
se puede decir a través de 
plataformas de internet de 
propiedad privada llamadas 
redes sociales, que hoy es el 
vehículo para expresarnos.

Los particulares han 
usurpado nuestro derecho 
a expresar ideas y opinio-
nes políticas, al censurar y 
prohibir a quienes expresan 
y exponen opiniones con-
trarias al discurso oficial y 
a las creencias personales 
sesgadas de los propietarios 
de la plataforma. Me recu-
erda a China, la ex Unión 
Soviética, Corea del Norte 
y Cuba, donde el principio 
de libertad - y la libertad de 
expresión - no existen más 
allá de un texto en papel, y 
solo se aceptan las opiniones 

provenientes del gobierno.
En los Estados Unidos, 

Los Padres Fundadores 
escribieron la Primera En-
mienda en respuesta a dos 
siglos de opresión y conflic-
to religioso patrocinados por 
el estado en Estados Unidos, 
y con un profundo cono-
cimiento de la persecución 
religiosa en las naciones eu-
ropeas como resultado de 
las religiones estatales ofici-
ales y las guerras religiosas.

Nuestro país ha sido 
el modelo estándar y a se-
guir de Liberty en el lla-
mado mundo democrático 
de las naciones. Pero hoy, 
sin audiencias públicas y 
sin guardias legales com-
petentes, a puerta cerrada 
y sin un escrutinio impar-
cial, esas personas, propi-
etarios de las plataformas 
de Internet, están haciendo 
y deshaciendo nuestros 
derechos de la Primera En-
mienda como les plazca.

El 1st and 14th Insti-
tute, fundado por un grupo 
de ejecutivos de tecnología 
bipartidistas actuales y an-

teriores de Silicon Valley 
que están preocupados por 
la libertad de expresión en 
los Estados Unidos, emitió 
la siguiente declaración con 
respecto a la decisión del 
5 de mayo de la Junta de 
Supervisión de Facebook 
de continuar la prohibición 
de la compañía sobre el 
ex presidente Triunfo.

“Si el contenido falso 
inflamatorio por sí solo de-
bería causar la prohibición 
de un usuario, entonces gran 
parte del discurso político 
actual debería ser bloquea-
do y los políticos prohibi-
dos, ya que su discurso es 
regularmente incendiario 
y a menudo etiqueta a los 
oponentes como personas 
malvadas que merecen cu-
alquier daño que reciban”. 
dijo Mike Matthys, cofun-
dador del 1º y 14º Instituto. 
“Hay numerosos ejemplos 
de tales discursos por parte 
de miembros de ambos par-
tidos políticos que podrían 
estar indirectamente vincu-

Nos están censurando hasta los codos

They’re censoring us up to our elbows

 May 7 - 14, 2021 
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Este artículo fue publicado en la edición anterior

Si la tendencia con-
tinúa, casi 590,000 mexi-
canos serán interceptados 
por la CBP este año, lo que 
sería el número más alto 
desde 2008, cuando más de 
600,000 fueron detenidos.

El aumento en la canti-
dad de mexicanos que inten-
tan ingresar a Estados Uni-
dos sin pasar por los canales 
oficiales de inmigración se 
produce después de años de 
disminución de los flujos 
migratorios a través de la 
frontera norte. En 2017, por 
primera vez en la historia, 
la cantidad de mexicanos 
que regresaron a casa des-
de Estados Unidos superó 
la cantidad de mexicanos 
que se dirigían al norte.

La exper ta  en  mi-
gración Eunice Rendón 
dijo al periódico Milenio 
que los arrestos de mexi-
canos por CBP el mes pas-
ado fueron más de cuatro 
veces más altos que el nivel 
visto en los últimos años.

“En marzo, por ejem-
plo, la patrulla fronteriza 
capturó a 171.000 perso-
nas, de las cuales 68.000 
eran mexicanos. … Lo que 
hemos visto en otros años 
es [la detención de] 15 mil 
mexicanos [por mes] ”, dijo.

Rendón atribuyó el au-
mento a factores económi-
cos relacionados con la 
pandemia de coronavirus, 
así como al desplazamiento 
causado por la violencia.

En los casi dos años y 
medio desde que el presi-
dente López Obrador asum-
ió el cargo, alrededor de 
776,000 mexicanos han sido 
detenidos por la CBP, lo que 
significa que los arrestos du-
rante el sexenio del actual 
gobierno están en camino 
de superar el número regis-
trado durante el 2012– 2018 
presidencia de Enrique Peña 
Nieto, durante la cual fueron 
interceptados alrededor de 
1,15 millones de mexicanos.

Escribiendo en el dia-
rio El Universal, el colum-
nista León Krauze señaló 

que López Obrador dijo 
en una entrevista de 2019 
con la agencia de noticias 
Bloomberg que su “sueño” 
era llegar a un punto en su 
presidencia en el que no 
habría necesidad de que los 
mexicanos migren al país. 
Estados Unidos porque 
tenían trabajo y podían 
ser felices donde nacieron.

No solo el presidente 
no ha logrado ese objeti-
vo, sino que la migración 
de mexicanos, de hecho, 
ha aumentado, escribió.

“Aproximadamente 
cuatro de cada 10 migran-
tes detenidos en la frontera 
sur [de Estados Unidos] 
en las últimas semanas 
son de origen mexicano”, 
escribió Krauze, y agregó 
que “la grave tendencia” 
amenaza con deshacer los 
avances logrados durante 
la última década durante la 
cual la migración de mexi-
canos a Estados Unidos 
registró cifras negativas.

MIGRACIÓN de la página 1

a 2019 interview with the 
news agency Bloomberg 
that his “dream” was to 
reach a point in his presi-
dency at which there would 
be no need for Mexicans 
to migrate to the United 
States because they had 
work and could be happy 
where they were born.

N o t  o n l y  h a s  t h e 
president not achieved 
that goal but the migra-
tion of Mexicans has, in 
fact, increased, he wrote.

“About four of every 
10 migrants detained on 
the [United States] southern 
border in recent weeks are 
of Mexican origin,” Krauze 
wrote, adding that “the grave 
trend” threatens to undo 
gains made over the past 
decade during which migra-
tion of Mexicans to the U.S. 
recorded negative numbers.

The columnist  said 

there was no detailed study 
about the new wave of Mex-
ican migration to the United 
States but contended that 
the causes are the same as 
those that drive other peo-
ple in the region. Krauze 
cited insecurity, poverty, 
lack of work opportuni-
ties and climate changes as 
migration push factors.

“The  consequences 
of  the  pandemic  have 
been particularly harsh in 
Mexico, where the gov-
ernment has failed in the 
containment of the health 
emergency and in the man-
agement of the economic 
crisis. The explosion in 
poverty in the country has 
the same consequence as 
always: the people go to 
where there is … the possi-
bility to survive,” he wrote.

The journalist asserted 
that López Obrador needs 
to urgently respond to the 
growing migration phe-

nomenon, which has also 
been encouraged by the 
departure of former U.S. 
president Donald Trump, 
who enacted harsh immi-
gration policies, and the 
arrival in the White House 
of current President Joe 
Biden, who rolled back 
some of his predecessor’s 
policies even as he simul-
taneously told migrants 
not to come to the U.S.

Krauze  added  tha t 
2021 data shows that the 
government is failing in 
what López Obrador de-
scribed as its responsibility 
to guarantee security, em-
ployment and well-being 
for the Mexican people 
so that they don’t have to 
leave their homes and seek 
a better life elsewhere.

“ T h e r e  i s  s t i l l 
t i m e  t o  r e c t i f y  [ t h e 
s i tua t ion] ,”  he  wrote .

S o u r c e :  M i l e n i o 
(sp), El Universal (sp) 
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do y exitoso, esta transición 
de políticas respaldará el 
reinicio seguro de los vi-
ajes y ayudará a estimular la 
economía canadiense, donde 
uno de cada 10 empleos está 
relacionado con el turismo”.

WestJet, la segunda 
aerolínea más grande de 
Canadá después de Air 
Canada, es una de las cuatro 
aerolíneas que suspendieron 
los vuelos a destinos solead-
os a pedido del gobierno ca-
nadiense. La suspensión en-
tró en vigor el 31 de enero y 

debía concluir el 30 de abril.
Según el próximo cro-

nograma de Air Canada, 
los vuelos desde Toronto y 
Vancouver a la Ciudad de 
México comenzarán en la 
primera semana de mayo 
y los servicios entre Mon-
treal y la capital mexicana 
comenzarán el 10 de mayo.

Pero el portavoz Peter 
Fitzpatrick dijo el miércoles 
al sitio web Travel Pulse 
Canada que la aerolínea 
no operará servicios de 
pasajeros a México y otros 
destinos soleados en mayo.

“Air Canada extenderá 

su suspensión de vuelos al 
sol a lo largo de mayo. Con-
tinuaremos operando algu-
nos vuelos a la Ciudad de 
México, Barbados y Kings-
ton, pero estos no transpor-
tarían pasajeros al sur. En 
cambio, brindarán servi-
cios esenciales, por ejem-
plo, transporte de carga y, 
en algunos casos, en vuelos 
hacia el norte, trabajadores 
extranjeros temporales y 
canadienses actualmente 
en el extranjero”, dijo.

“ C o n t i n u a r e m o s 
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information ¨, expressed 
his  daughter,  Melinda 
Romero, in a press release.

Romero had been hospi-
talized on Sunday, March 14, 
due to an infection, Melinda 
reported at the time. That 
same week, it was reported 
that the former governor 
had been diagnosed with 
an infection by two bacteria 
in his blood, including “en-
terococcus.” His condition 

was described as “delicate.”
In Sunday’s commu-

nication, no additional 
details were given about 
the death of the former 
governor, and whether he 
responded to the compli-
cations of the past months.

Coming from a lin-
eage with deep roots in 
Puerto Rican politics since 
the beginning of the 20th 
century, Romero Barceló 
spent 24 years in the three 
most important positions 

in Puerto Rican politics. 
He was mayor of San Juan 
from 1969 to 1977, gover-
nor from 1977 to 1985, and 
years after he was presumed 
politically dead, he re-
turned as resident commis-
sioner from 1993 to 2001.

Along the  way,  he 
became one of the great-
est icons of the annexa-
t ion movement ,  a long 
with José Celso Barbosa 
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terol levels – Raw garlic is 
rich in a sulfur compound 
called allicin, which helps 
lower cholesterol levels 
and prevent the oxidation 
o f  b a d  c h o l e s t e r o l . 
Oxidized LDL cholesterol 
c a n  i n c r e a s e  y o u r 
r i sk  of  hear t  d isease .

Garlic can prevent 
neurodegenerative dis-
ease – Garlic contains a 

powerful antioxidant known 
as S-allyl cysteine (SAC), 
which can protect your brain 
cells from oxidative stress 
and inflammation. Chronic 
inflammation can raise your 
risk of neurodegenerative 
diseases like Alzheimer’s 
a n d  P a r k i n s o n ’ s .

Garlic aids in detoxi-
fication – Eating foods 
contaminated with heavy 
metals like lead can damage 
filtering organs like your 

kidneys and liver. Luckily, 
gar l i c  he lps  r id  your 
body of lead and protects 
against organ toxicity.

Garl ic  he lps  hea l 
wounds – Natural healers 
use garlic to treat wounds 
and prevent them from 
ge t t i ng  i n f ec t ed .  Fo r 
f a s t  hea l i ng ,  p l ace  a 
poultice made from crushed 
garlic cloves on your wound. 
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largo tiempo ha sido apre-
sado, acosado y amenazado 
constantemente por la dicta-
dura Cubana, recientemente 
le fueron confiscadas im-
punemente y destruidas sus 
obras de arte y en estos mo-
mentos se encuentra hacien-
do una huelga de hambre y 
sed por mas de una semana, 
en protesta por los atropellos 
y falta de derechos huma-
nos en Cuba. Su vida corre 
peligro en estos momentos.

Este es mi mensaje para el:
Luis  Manuel  Otero 

A l c á n t a r a :  y o  t a m -
b i é n  t e  q u i e r o  v e r ,

darte un abrazo y decirte 
cuánto te admiro y te respeto.

Arte & Entretenimiento
Arts & Entertainment

 
Calendario & Turísmo 

Calendar & Tourism

Compiled by the 
El Reportero’s staff

San Francisco, CA and 
New York, NY (April 14, 
2021) — The Partnership 
for the Presidio, in col-
laboration with non-profit 
Photoville, announces a call 
for entries to its My Park 
Moment photo contest, an 
opportunity for anyone to 
submit a photo of their fa-
vorite park experience any-
where in the world. From 
April 14 to May 28, ama-
teur and professional pho-
tographers alike are invited 
to submit images that show 
personal experiences in lo-
cal and national parks: from 
a family picnic, to a walk in 
the Presidio, to a visit to Al-
catraz or a trip to Yosemite.

A selection commit-
tee of artists, educators, 
and non-profit leaders will 
choose 400 photos to dis-
play outdoors in a dynamic, 
large-format show in the 
Presidio of San Francisco, 
part of the Golden Gate 
National Recreation Area, 
which is one of the most 
visited national parks in 
the country. The free show 
starts in September 2021 
as a lead-up to the open-
ing of the Presidio Tunnel 
Tops in Spring 2022. The 
show will take place at loca-
tions surrounding the future 
Presidio Tunnel Tops area, 

where visitors can see the 
progress on the new trails, 
overlooks, and play areas 
while enjoying the show.

“The Partnership for 
the Presidio holds the value 
that parks belong to all of 
us. Parks are a shared trea-
sure that bring us together, 
no matter our background 
or point of view,” said Mi-
chael Boland, Chief Park 
Development and Visitor 
Engagement Officer for the 
Presidio Trust. “My Park 
Moment creates a place for 
people to share their park 

Copilado por el equipo de 
El Reportero

San Francisco, CA y 
Nueva York, NY (14 de abril 
de 2021) - The Partnership 
for the Presidio, en colabo-
ración con la organización 
sin fines de lucro Photoville, 
anuncia una convocatoria 
para participar en su concur-
so de fotografía ‘My Park 
Moment’, una oportunidad 
para que cualquiera pueda 
enviar una foto de su experi-
encia favorita en un parque 
en cualquier parte del mun-
do. Del 14 de abril al 28 de 
mayo, los fotógrafos aficio-
nados y profesionales están 
invitados a enviar imágenes 
que muestren experiencias 
personales en parques lo-
cales y nacionales: desde un 
picnic familiar, un paseo por 
el Presidio, una visita a Al-
catraz o un viaje a Yosemite.

Un comité de selección 
de artistas, educadores y lí-

deres sin fines de lucro ele-
girán 400 fotos para exhibir 
al aire libre en un espectá-
culo dinámico de gran for-
mato en el Presidio de San 
Francisco, parte del Área 
Recreativa Nacional Golden 
Gate, que es uno de los más 
visitó los parques naciona-
les del país. El espectáculo 
gratuito comienza en sep-
tiembre de 2021 como un 
período previo a la apertura 
de Presidio Tunnel Tops en 
la primavera de 2022. El es-
pectáculo se llevará a cabo 
en lugares que rodean el fu-
turo área de Presidio Tunnel 
Tops, donde los visitantes 
pueden ver el progreso en 
los nuevos senderos. vistas 
y áreas de juego mientras 
disfruta del espectáculo.

“La Alianza por el Pre-
sidio tiene el valor de que 
los parques nos pertene-
cen a todos. Los parques 
son un tesoro compartido 
que nos une, sin impor-

tar nuestros antecedentes 
o puntos de vista”, dijo 
Michael Boland, Director 
de Desarrollo de Parques 
y Responsable de Partici-
pación de Visitantes de 
Presidio Trust. “My Park 
Moment crea un lugar 
para que la gente com-
parta la historia del parque 
y celebre los muchos mo-
mentos que vendrán en 
Presidio Tunnel Tops”.

El concurso de foto-
grafía My Park Moment 
tiene varias categorías: In-
stantánea de la comunidad 
(adultos), Instantánea de la 
comunidad (jóvenes) y el 
premio Visual Story Award 
(adultos), que otorgará a 
cuatro fotógrafos un pre-
mio en efectivo de $2,500 
por su serie de varias fotos.

Lea  más  sobre  l a s 
oportunidades y cómo 
enviar  su  candida tura 
en PresidioTunnelTops.
gov /my-park-moment .

Arturo Sandoval se solidariza con disidente

story and to celebrate the 
many moments to come 
at Presidio Tunnel Tops.” 

The My Park Moment 
photo contest has several 
categories: Community 
Snapshot (Adult), Com-
munity Snapshot (Youth), 
and the Visual Story Award 
(Adult), which will award 
four photographers with 
a $2,500 cash prize for 
their multi-photo series. 

Read more about the 
opportunities and how to 
submit at PresidioTunnel-
Tops.gov/my-park-moment.

by Arturo Sandoval

Luis Manuel Otero Al-
cántara, is a Cuban plas-
tic artist, dissident and 
leader of the San Isidro 
Movement,  a group of 
Cuban artists, journalists 
and academics formed in 
2018 to protest against 
the government’s censor-
ship of artistic expression 
in Cuba, for a long time 
he has been imprisoned, 
harassed and constantly 
threatened by the Cuban 
dictatorship, recently his 
works of art were confis-

cated with impunity and 
destroyed and at the mo-
ment he is on a hunger and 
thirst strike for more than 
a week, in protest against 
the abuses and lack of hu-
man rights in Cuba. His 
life is in danger right now.

T h i s  i s  m y  m e s -
s a g e  t o  h i m :

Luis  Manuel  Otero 
Alcántara: I want to see 
you too, give you a hug 
and tell you how much I 
admire and respect you.

Dear Luis, today more 
than ever we need you 
alive, lucid and vigorous 

Arturo Sandoval solidarizes with dissident
as you have always been, 
if you die you will do the 
dictatorship a favor, and 
they will remove a great 
o b s t a c l e  t o  c o n t i n u e 
doing their  a t roci t ies .

We appreciate your 
courage and your con-
v i c t i o n s ,  b u t  i n  t h i s 
d e c i s i v e  m o m e n t  f o r 
Cuba ,  your  l i f e ,  your 
word and your leader-
ship are very necessary.

We beg you to give up 
your hunger and thirst strike.

Your LIFE is extremely 
valuable, and THE COUN-
TRY needs you greatly.

Concurso de fotografía ‘My Park 
Moment’ del que querrás ser parte

por Arturo Sandoval

Luis Manuel Otero Al-
cántara, es un artista plástico 
Cubano, disidente y líder del 
Movimiento San Isidro, por 

Querido Luis, hoy mas 
que nunca te necesitamos 
vivo, lúcido y pujante 
como siempre has estado, 
si mueres le harás un favor 
a la dictadura, y se quita-
rán de encima un gran ob-
stáculo para poder seguir 
haciendo sus atrocidades.

Apreciamos tu valor 
y tus convicciones, pero 
en este momento deci-
sivo para Cuba, tu vida, 
tu palabra y tu lideraz-
go son muy necesarios.

Te rogamos que desistas 
en tu huelga de hambre y sed.

Tu VIDA es extremada-
mente valiosa, y La PATRIA 
te necesita grandemente. 

‘My Park Moment’ photo contest 
you will want to be part of

May 7 - 14, 2021 

El columnista dijo que 
no hubo un estudio detalla-
do sobre la nueva ola de mi-
gración mexicana a Estados 
Unidos, pero sostuvo que 
las causas son las mismas 
que impulsan a otras perso-
nas de la región. Krauze citó 
la inseguridad, la pobreza, 
la falta de oportunidades 
laborales y los cambios 
climáticos como factores 
que impulsan la migración.

“Las consecuencias 
de la pandemia han sido 
particularmente duras en 

México, donde el gobierno 
ha fallado en la contención 
de la emergencia sanitaria 
y en el manejo de la crisis 
económica. La explosión 
de la pobreza en el país 
tiene la misma consecuen-
cia de siempre: la gente va 
a donde hay… posibilidad 
de sobrevivir”, escribió.

El periodista aseveró 
que López Obrador necesita 
responder de manera urgente 
al creciente fenómeno mi-
gratorio, que también se ha 
visto alentado por la salida 
del expresidente estadoun-
idense Donald Trump, quien 
promulgó duras políticas 
migratorias, y la llegada a 
la Casa Blanca del actual 
presidente Joe Biden. quien 
revocó algunas de las políti-
cas de su predecesor incluso 

cuando simultáneamente 
les dijo a los migrantes que 
no vinieran a los EE.UU.

Krauze agregó que los 
datos de 2021 muestran que 
el gobierno está fallando 
en lo que López Obrador 
describió como su respon-
sabilidad de garantizar la 
seguridad, el empleo y el 
bienestar del pueblo mexi-
cano para que no tenga que 
dejar sus hogares y buscar 
una vida mejor en otro lugar.

“Todavía hay tiem-
po  para  rec t i f i ca r  [ l a 
s i t uac ión ]” ,  e sc r ib ió .

F u e n t e :  M i l e n i o 
(sp), El Universal (sp)

and by Don Luis A. Fer-
ré, founder of the New 
Progressive Party (PNP).

“If hell really exists, 
today it already has a new 
resident,” says a posting 
by Antonio Mejías Rentas 
on his Facebook account, 
in reaction to the death 
of the politician who al-
ways wanted Puerto Rico 
to become the property 
of the USA corporation.

Change it several times a 
day and continue applying 
the garlic poultice until your 
wound visibly improves.

Garlic helps main-
t a i n  s t ro n g  b o n e s  – 

Garlic helps increase 
the levels of a hormone 
c a l l e d  e s t r o g e n . 
Menopausal women tend 
to have low estrogen levels 
that puts them at risk of 
osteoarthritis and bone loss.

Garlic improves di-
gestion – Eating raw garlic 
cloves every day as part of 
a healthy diet can help ease 
digestive problems like 
diarrhea, colitis and intestinal 
gas. Garlic can also dispel 
worms and destroy harmful 
bacteria lurking in your gut.

Garlic strengthens 
the immune system – The 
phytonutrients in garlic can 
help boost your immunity and 
fight oxidative stress, which 
can damage your cells and 
trigger premature aging.

Garlic helps control 
blood sugar levels – There 
is some evidence that eating 
raw garlic cloves may help 
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Luis Manuel Otero Alcántara

moni toreando la  s i tu -
ación y ajustando nuestra 
red según corresponda, 
así como también traba-
jaremos con el gobierno 
para desarrollar un plan 
de reapertura seguro y 
restablecer los viajes”.

Air Transat, una de 
las otras aerolíneas cana-
dienses que suspendieron 
vuelos a México, anunció 
que reanudará sus servi-
cios el 14 de junio. Sun-
wing, que también acordó 
la suspensión de enero 
a abril, dijo a principios 
de este mes que todos los 
vuelos a destinos soleados 
permanecerían suspen-
didos. hasta el 23 de ju-
nio. (Mexico News Daily)

lower your blood sugar 
levels. Diabetics can greatly 
benefit from eating garlic.

Garlic helps prevent in-
fections – Garlic can prevent 
the growth of Pseudomonas 
aeruginosa, a rod-shaped 
bacterium that causes urinary 
tract infections (UTIs) and 
kidney infections. Research 
indicates that garlic can also 
inhibit the growth of Esch-
erichia coli, Helicobacter 
pylori and Candida albicans.

Garlic promotes weight 
loss – Some animal studies 
have shown that garlic can 
stimulate the body to burn 
more fat. Garlic can also 
“turn off” the genes involved 
in the formation of fat cells.

Garlic can relieve 
asthma – Boiled garlic 
cloves are a natural remedy 
for asthma. To ease your 
symptoms, drink a glass of 
milk with three boiled garlic 
cloves each night before bed.

Garlic helps treat 
acne – Garlic’s antibacterial 
properties can help treat 
skin conditions like acne. 
To treat acne, rub a piece 
of freshly cut garlic on 
your pimples. If your skin 
is sensitive, you can coat 
the garlic first in a mild 
carrier oil, such as jojoba 
or coconut oil, to minimize 
garlic’s sting. Natural News.

BREVES LATINOS de la página 2
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Mission Council
Adult Services
Servicio para adultos
 154-A Capp St. 
 (entre las calles 16 y 17)
 San Francisco, CA 94110
 Tel.  415-826 6767
 Fax: 415-826 6774

* Nuestras horas de oficina son:
   de Lunes a Viernes de 9:00 a.m. 
   a 9:00 p.m  
y sábado de 8:30 a 4 p.m.
* Office Hours: 
   Monday through Friday 
   from 9:00 a.m. to 9:00 p.m.

Mission Council
Family Services
Servicios para familias
 
 Tel. 415- 864 0554
 Fax: 415-701 1868

* Nuestras horas de oficina son:
   de Lunes a Viernes de 9:30 a.m. 
   a 7:30 p.m. y los Sábados 
   de 7:00 a.m. a 1:00 p.m.
* Office Hours: 
   Monday through Friday 
   from 9:30 a.m. to 7:30 p.m. and 
   Saturday from 7:00 a.m. to 1:00 p.m. 

Concilio de la Misión sobre abuso de Alcohol

* Mission Council has been providing      
   substance abuse / alcohol treatment to 
   the Latino community for over 30 years
Services provided:
*  Spanish Speaking bilingual professional staff 
*  Confidential services 
*  We offer family, individual, and group   
   treatment 
*  Assessments and evaluations for dual   
   diagnosed clients.

 No one is turn away for lack of funds

Concilio de la Misión ha ofrecido el 
servicio de consejería en Abuso de 
Drogas y Tratamiento de Alcohol a la 
comunidad latina por más de 30 años
Ofrecemos los siguientes servicios:
* Personal profesional que habla             
   Español
* Servicios confidenciales
* Terapias a familia, individuales 
    y de grupos
* Evaluaciones sobre alcohol 
   y drogas
* Para clientes con más de un 
   diagnóstico: Abuso de drogas, 
   problemas de salud mental, SIDA, 
   o alguna otra condición médica.

No rechazamos a nadie por falta de 
fondos

Mission Council recibe sus fondos de 
Department of Public Health,  
Community Behavioral Health 

Services
*

Mission Council is funded by the
  Department of Public Health, 

Community Behavioral Health Services

Ofendedor DUI Habitual
DUI for Multiple Offender

Open 6 days a week

DUI PROGRAM FOR 
MULTIPLE OFFENDERS

Do you have multiple offenses 
of DUI (2 or more)?

Have you lost your driver 
license for more than one DUI?
Call DRY ZONE to help you to 

recover your license back.

415-920-0722 or 415-920-0721
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oficina de inmigración ha-
cia un cruce de caminos. 
Allí abordaron camionetas 
para el siguiente tramo de 
su viaje hacia el norte: un 
viaje de aproximadamente 
150 kilómetros hasta la ciu-
dad de Palenque, Chiapas.

Hay puestos de con-
trol policial en la carretera 
Frontera Corozal-Palenque, 
pero según los migrantes, 
pudieron pasar pagando o 
fueron asaltados por los 
oficiales que encontraron.

“Se han llevado nuestro 
dinero y ahora estamos en 
la ruina”, dijo a The Guard-
ian Christian, de 27 años, 
que forma parte de un 
grupo de trabajadores de la 
construcción hondureños.

“Y ahora tenemos que 
lidiar con los militares. 
Necesitamos averiguar 
cómo llegamos al norte. 
Siempre estamos luchan-
do  y  descubr iendo  la 
manera de llegar allí “.

Poco después de asumir 
el cargo a fines de 2018, el 
presidente López Obrador 
se comprometió a limpiar 
las fuerzas de inmigración 
y aduanas de México, que 
dijo que estaban “podridas 
hasta la médula”. Tam-
bién prometió que su ad-
ministración tratará a los 
migrantes con respeto y 
les brindará protección.

Pero los activistas de 
derechos humanos dicen 
que los soldados, policías 
y funcionarios de inmi-
gración continúan com-
etiendo delitos contra los 
migrantes, incluidos robos, 
extorsiones y secuestros.

“Es un cartel”, dijo Ga-
briel Romero, director de un 
refugio para migrantes cerca 
de la frontera de México 
con Guatemala. “Ellos [las 
autoridades] están actuando 

ting into taxis and speed-
ing past an immigration of-
fice to a crossroads. There 
they boarded vans for the 
next leg of their journey 
north: an approximately 
150-kilometer trip to the 
town of Palenque, Chiapas.

There are police check-
points on the Frontera Coro-
zal-Palenque highway, but 
according to migrants, they 
were able to pass by paying 
— or were robbed by the 
officers they encountered.

“They’ve taken our 
money, and now we’re 
dead broke,” 27-year-old 
Christian, part of a group 
of Honduran construction 
workers, told The Guardian.

“And now we have to 
deal with the military. We 
need to figure out how 
we get north. We are al-
ways fighting and figuring 
out a way to get there.”

Shortly after he took of-
fice in late 2018, President 
López Obrador pledged to 
clean up Mexico’s immi-
gration and customs forces, 
which he said were “rotten 
to the core.” He also vowed 
that his administration would 
treat migrants with respect 
and give them protection.

But human rights activ-
ists say that soldiers, police 
officers and immigration 
officials continue to com-
mit crimes against mi-

BORDER from page 1

en connivencia con [contra-
bandistas] ... con taxistas y 
conductores de autobuses. 
Es una red que se aprove-
cha de los migrantes ”, dijo.

Aún así, los migrantes 
que huyen de la pobreza 
y la violencia en países 
como Honduras, El Sal-
vador y Guatemala están 
preparados para arriesgar 
sus vidas en su afán por 
llegar a Estados Unidos.

Incluso una mayor apli-
cación --el gobierno desple-
gó la Guardia Nacional en 
2019 para detener los flujos 
migratorios y así apaciguar 
al entonces presidente de 
los Estados Unidos, Don-
ald Trump-- no logró evitar 
que los centroamericanos 
y las personas de países 
más distantes, incluidos 
Haití, Cuba e incluso las 
naciones africanas, inten-
taran llegar a los Estados 
Unidos a través de un largo 
viaje que incluye cruzar 
la frontera sur de México.

En cambio, las repre-
siones han obligado a los 
migrantes a tomar rutas 
más arriesgadas y remotas 
para ingresar y viajar por 
México. En consecuencia, 
están expuestos a un ries-
go aún mayor de conver-
tirse en víctimas de delitos 
como el robo, la violación, 
el secuestro y el asesinato.

La última represión 
contra los migrantes puede 
ser incluso menos efectiva 
para detener los flujos de 
personas, según Tonatiuh 
Guillén, exjefe del Instituto 
Nacional de Inmigración 
de México que renunció 
en 2019 después de que el 
gobierno federal cedió ante 
la amenaza de Trump de 
imponer aranceles genera-
les a Productos mexicanos 
si el país no hiciera más 
para frenar la migración.

autoridades]”, dijo Guillén.
“[Además] los gobi-

ernos de México, Estados 
Unidos y Centroamérica 
nunca se han esforzado 
mucho en controlar estas 
organizaciones de tráfico”.

López Obrador y la 
vicepresidenta de Estados 
Unidos, Kamala Harris, 
quien lidera los esfuerzos 

“El flujo de migran-
tes continuará moviéndose, 
principalmente porque es-
tán en grupos pequeños ... 
y una parte significativa 
está controlada por trafi-
cantes de personas”, dijo.

“[Los traficantes de 
personas] tienen infrae-
structura, dinero y rela-
ciones cómplices [con las 

grants, including robbery, 
extortion and kidnapping.

“It’s a cartel,” said Gabriel 
Romero, director of a migrant 
shelter near Mexico’s bor-
der with Guatemala. “They 
[the authorities] are acting 
in cahoots with [smugglers] 
… with taxi and bus drivers. 
It’s a network taking advan-
tage of migrants,” he said.

Still, migrants flee-
ing poverty and violence 
in countries such as Hon-
duras, El Salvador and 
Guatemala are prepared to 
risk their lives in their quest 
to reach the United States.

Even increased enforce-
ment — the government de-
ployed the National Guard in 
2019 to stem migration flows 
and thus appease then United 
States president Donald Trump 
— failed to stop Central Ameri-
cans and people from more dis-
tant countries, including Haiti, 
Cuba and even African na-
tions, from attempting to reach 
the United States via a long 
journey that includes cross-
ing Mexico’s southern border.

Crackdowns instead have 
forced migrants to take riskier, 
more remote routes to enter 
and travel through Mexico. 
They are consequently ex-
posed to an even greater 
risk of becoming victims 
of crimes such as robbery, 
rape, abduction and murder.

The latest crackdown on 
migrants may be even less ef-
fective in stopping the flows 
of people, according to Tona-
tiuh Guillén, a former chief of 
Mexico’s National Immigra-
tion Institute who resigned 
in 2019 after the federal gov-
ernment buckled in the face 
of Trump’s threat to impose 
blanket tariffs on Mexican 
goods if the country didn’t 
do more to curb migration.

del gobierno de Estados 
Unidos para disuadir la 
migración, hablaron la se-
mana pasada. López Obra-
dor dijo que los dos países 
están “dispuestos a unir 
fuerzas en la lucha contra 
la trata de personas y pro-
teger los derechos humanos, 
especialmente de los niños”.

El presidente y el vice-
presidente también dijeron 
que trabajarán por el desarrol-
lo centroamericano y coinci-

dieron en la urgencia de llevar 
a cabo programas de ayuda 
humanitaria de emergencia.

Sin embargo, es poco 
probable que las medidas 
acordadas por los gobier-
nos de México y Estados 
Unidos disminuyan sig-
nificativamente los diver-
sos factores que empujan 
a los centroamericanos a 
huir de sus países de origen.

 Fuente: The Guard-
i a n  G u a r d i a n  ( e n )

envejecido puede reducir la 
presión arterial en personas 
con hipertensión. Los ex-
pertos en salud recomien-
dan comer al menos cuatro 
dientes de ajo al día para 
disfrutar de este beneficio.

El  a jo  reduce  los 
niveles de colesterol: el ajo 
crudo es rico en un com-
puesto de azufre llamado 
alicina, que ayuda a reducir 
los niveles de colesterol y 
previene la oxidación del 
colesterol malo. El coles-
terol LDL oxidado pu-
ede aumentar su riesgo 
de enfermedad cardíaca.

El ajo puede prevenir 
enfermedades neurode-
generativas: el ajo contiene 
un poderoso antioxidante 
conocido como S-alil cis-
teína (SAC), que puede pro-
teger las células cerebrales 
del estrés oxidativo y la in-
flamación. La inflamación 
crónica puede aumentar 
el riesgo de enfermedades 
neurodegenerativas como 
el Alzheimer y el Parkinson.

El ajo ayuda a la desin-
toxicación: comer alimen-
tos contaminados con met-
ales pesados   como el plomo 
puede dañar los órganos de 
filtrado como los riñones y 
el hígado. Afortunadamente, 
el ajo ayuda a eliminar el 
plomo del cuerpo y protege 
contra la toxicidad orgánica.

El ajo ayuda a curar 
las heridas: los curanderos 
naturales usan el ajo para 
tratar las heridas y evitar 
que se infecten. Para una 
curación rápida, coloque 
una cataplasma hecha con 
dientes de ajo machacados 

en su herida. Cámbialo 
varias veces al día y sigue 
aplicando la cataplasma 
de ajo hasta que tu heri-
da mejore visiblemente.

El ajo ayuda a man-
tener huesos fuertes: el 
ajo ayuda a aumentar los 
niveles de una hormona lla-
mada estrógeno. Las mu-
jeres menopáusicas tien-
den a tener niveles bajos 
de estrógeno que las ponen 
en riesgo de osteoartritis 
y pérdida de masa ósea.

El ajo mejora la di-
gestión: comer dientes de 
ajo crudos todos los días 
como parte de una dieta 
saludable puede ayudar a 
aliviar problemas digestivos 
como diarrea, colitis y gases 
intestinales. El ajo también 
puede disipar los gusanos y 
destruir las bacterias dañinas 
que acechan en su intestino.

El ajo fortalece el 
sistema inmunológico: 
los fitonutrientes en el ajo 
pueden ayudar a estimular 
su inmunidad y combatir 
el estrés oxidativo, que 
puede dañar sus células 
y desencadenar un en-
vejecimiento prematuro.

El ajo ayuda a contro-
lar los niveles de azúcar en 
la sangre: existe alguna evi-
dencia de que comer dientes 
de ajo crudos puede ayudar 
a reducir los niveles de azú-
car en la sangre. Los diabé-
ticos pueden beneficiarse 
enormemente de comer ajo.

SALUD de la página 1

NOTICIA PUBLICA
PUBLIC NOTICE

M a y o  d e  2 0 2 1
A n u n c i o s  d e  d i v u l g a c i ó n

La Junta de Supervisores de San Francisco, la Junta de Apelaciones de 
Evaluación (AAB) está buscando un Analista Administrativo Senior para brin-
dar apoyo administrativo y analítico a la AAB. Bajo la dirección general del 
Administrador Interino, el Analista Administrativo Senior planifica, organiza y 
dirige un trabajo analítico complejo, sensible y detallado y dirigirá y ejecutará 
proyectos difíciles, complejos y / o sensibles. Los deberes incluyen, entre otros, 
realizar trabajo analítico, desarrollar puntos de referencia, medir el desempeño, 
coordinar / realizar capacitaciones, informar los hallazgos y presentar recomenda-
ciones a la gerencia, los departamentos, los funcionarios y las partes interesadas.

V i s i t e  h t t p s : / / w w w . j o b a p s c l o u d . c o m / S F / s u p / b u l -
p r e v i e w . a s p ? R 1 = T E X & R 2 = 1 8 2 3 & R 3 = 1 0 8 9 8 4  p a r a  o b -
t e n e r  m á s  i n f o r m a c i ó n  y  p r e s e n t a r  u n a  s o l i c i t u d .

¡VACANTES DISPONIBLES! La Junta de Apelaciones de Ta-
sación resuelve cuestiones legales y de evaluación de valor en-
tre la oficina del Tasador y los propietarios. Las vacantes de la Junta 
son las siguientes: Junta 1: una; Tablero 2 - cuatro; y Tablero 3 - cinco.

Las audiencias son cuasijudiciales, se llevan a cabo de manera sim-
ilar a un tribunal, con pruebas y testimonios presentados por las partes. 
Luego, la Junta evalúa la evidencia y el testimonio y toma su decisión.

Para ser elegible para el puesto, debe tener un mínimo de cinco años 
de experiencia profesional en California como: (1) contador público; (2) 
corredor de bienes raíces; (3) abogado; o (4) tasador de propiedad acred-
itado por una organización reconocida a nivel nacional, o certificado por 
la Oficina de Tasador de Bienes Raíces o la Junta Estatal de Igualación.

La Solicitud de propuestas está siendo emitida por la Junta de Super-
visores de San Francisco. La Junta está buscando firmas calificadas para 
proporcionar propuestas de Presupuesto y Servicios de Analista Legislativo 
para proporcionar una revisión detallada de la legislación pendiente ante los 
Comités de la Junta y la Junta, incluida la Ordenanza Anual de Asignacio-
nes y Salarios, solicitudes de asignaciones suplementarias, arrendamientos, 
acuerdos de contrato, cambios al Código Municipal y Enmiendas a la Carta. 
; proporcionar análisis de políticas y evaluación de opciones para iniciativas 
legislativas que sean de interés para la Junta; proporcionar análisis de políticas 
y apoyo al Comité de Auditoría y Supervisión Gubernamental con respecto a 
los Informes del Gran Jurado Civil; y realizar auditorías administrativas de los 
departamentos y programas de la Ciudad para evaluar si los departamentos 
y programas en cuestión están logrando economía, eficiencia y eficacia. La 
fecha límite para la presentación de propuestas es el 14 de mayo de 2021. Para 
obtener más información, visite la página de socios de SF City https://sfcityp-
artner.sfgov.org/pages/Events-BS3/event-search.aspx (Event ID 0000005205).

Los asuntos de manutención infantil pueden ser complicados, es-
tresantes y confusos. El Departamento de Servicios de Manutención de 
Niños ayuda a los padres a comprender el proceso para que conozcan sus 
derechos y opciones para realizar y recibir pagos de manutención. Estamos 
disponibles para ayudarlo por teléfono durante este tiempo de emergen-
cia de salud pública COVID-19. Llámenos hoy al (866) 901-3212 o visíte-
nos en línea en www.sfgov.org/dcss para saber cómo podemos ayudarlo.

La ciudad y el condado de San Francisco fomentan la divulgación pública. 
Los artículos se traducen a varios idiomas para brindar un mejor acceso público. 
El periódico hace todo lo posible por traducir correctamente los artículos de interés 
general. La ciudad y el condado de San Francisco o los periódicos no asumen nin-
guna responsabilidad por errores u omisiones. CNS3465097_El Reportero_5.7.21.

lados a futuras acciones vio-
lentas como disturbios calle-
jeros, amenazas de asesinato 
e incendios provocados”.

“Las personas que es-
tán de acuerdo con prohi-
bir al expresidente Trump 
porque no les gusta su 
discurso e ideas políticas 
deberían recordar el mov-
imiento de libertad de ex-
presión de Berkeley de la 
década de 1960, cuando 
los liberales lucharon por 
la libertad de expresión y 
su derecho a manifestarse 
en público”, dijo Matthys. 
“Si bien la censura se dirige 
hoy a las personas conser-
vadoras, puede que en el 
futuro se dirija a las per-
sonas liberales como lo ha 
hecho el gobierno de Esta-
dos Unidos en el pasado”.

and 14th Institute. “There 
are numerous examples of 
such speech by members 
of both political parties that 
could be indirectly linked 
to future violent actions 
such as street riots, assas-
sination threats, and arson.” 

“People who agree with 
banning former President 
Trump because they dis-
like his speech and politi-
cal ideas should remember 
the Berkeley Free Speech 
movement of the 1960s 
when liberals fought for 
free speech and their rights 
to demonstrate in public,” 
Matthys said. “While cen-
sorship targets conserva-
tive persons today, it may 
target liberal persons in 
the future as the US gov-
ernment has in the past.”
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